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BRI @O OB UIREE. Internet SLEBIEAOA XTI, BIEXT@! R#TE
UEES ZCF A e
RAIEE

REF O EFRAMHHERTEE
XE/MEAX: 120V~ 0.55A 50/60 Hz 33VDC-= 1.1A

Elfr: 220-240V"- 0.30A 50/60 Hz 33VDC-—= 1.1A
WEE: 115/230V" 0.55A 50/60 Hz 33VDC-—=" 1.1A

B RA B REE
XE/MEA: 100-120V" 50/60 Hz 350W

Elfr: 220-240V"- 50/60 Hz 350W
WEJE: 100-120/220-240V"- 50/60 Hz 350W

VS-2 HREIEE
9w

HE
X(EH/EK: 27.145 MHz
FM/HE: 40.685 MHz

RF #1558 /%
<¥ 3 X4k 80dBuV/m (E19)

BRIEFIDBIEA i T
AUX: 2Vrms, Sz K&

CBL-SAT: 2Vrms, X A&

VCR (FE#%#): 2Vrms, & AE

TV (841): 2Vrms, & A1E

DIGITAL (%= ): SPDIF (TV. VCR. TAPE #1 AUX &—4)

COMPOSITE VIDEO (E&#41): NTSC 3 PAL 45X 1V, #H 75Q RFHES
S-VIDEO (S #f): E 1V, BF 0.3V

COMPONENT VIDEO (4 &#871): NTSC 5 PAL 1V, ,, HHRERLES
OPTICAL INPUT (J££F#i N ): SPDIF 8 F15S, BREF B NG T

FM ANTENNA (FM Xk ): 75Q

AM ANTENNA (AM X% ): 12pH

TV SENSOR (B # 2/ &=%): &N MME
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AUDIO OUT L/R (Z it L/R):
DIGITAL AUDIO OUT (#%3&

Sk ): SPDIF

OPTICAL OUTPUT (4F#%i it ): SPDIF, -15 %] -21 dbm

COMPOSITE VIDEO (

S-VIDEO (S #47):

=, 2Vrms X XE

B NTSC 3 PAL 1V, TH 75Q FHES
E 1V, BEF 0.3V,

COMPONENT VIDEO (éa\ WIR): NTSC = PAL 1V, ,. HERERHES

VS-2 A i F

(2) HDMI (CBL-SAT #1 VCR)

(3) P EUM
(3) S 4k
(3) E&WHM

VS-2 &g F
HDMI

HEMMR

S M

BEE5Wm
EBEETIEER

65 Z R (20 m)
RHEE

AR

(%53 = 28

Jewel Cube #E 88:

Acoustimass &t

VS-2:

FEH
WRHIL: FU2248

Jewel Cube #1[E7%17 5= 78:

15.8"% x 11.0" R x3.5"5
(40.1 cmx27.9cmx8.9cm)
3.1"TE x4.0" K x6.2"S
(79cmx102cmx‘|57cm)
22"7 x3.2" R x4.4"S
(56cmx81cmx112cm)
8.0"% x21.7"® x 13.0"5
(20.7 cm x 55.2 cm x 33.2 cm)
15.6"% x4.8" X x 1.6"5

(39.6 cmx 12.1 cmx 4.0 cm)

‘YR

Acoustimass #E: ZERIFE, BEY

VS-2: &R

8.2 B (3.7 kg)
2.4 % (1.1 kg)
1.0 B (0.5 kg)
26.2 % (11.9 kg)

2.5 5 (1.13 kg)
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